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DESCRIZIONE 

 
DESCRIPTION 

 
DESCRIPTION 

 
BESCHREIBUNG 

 
BESCHRIJVING 

 
DESCRIPCIÓN 

 

1 20064007  • • Guarnizione portina Joint pour porte Flap seal Dichtung für Türe Pakking deurtje Junta portera  

2 20064474  •  Turbolatore Turbulateur Turbulator Wirbelprofil Turbulator Turbulador  

2 20064071   • Turbolatore Turbulateur Turbulator Wirbelprofil Turbulator Turbulador  

3 20083277  • • Portello Panneau porte Door panel Tür Deurpaneel Puerta  

4 20064073  • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

5 20166800  • • Chiusura camera fumi 
Fermeture chambre des 
fumées 

Flue gas chamber closure Abgaskastenabdeckung Sluiting rookkamer Cierre cámara de humos  

6 20147978  • • Guarnizione camino Joint cheminée Flue seal Kamindichtung Schoorsteenpakking Junta chimenea  

7 20064005  • • Portasonda Porte sonde Probe holder Fühlerhalter Sondehouder Portasonda  

8 20064006  • • Portasonda Porte sonde Probe holder Fühlerhalter Sondehouder Portasonda  

9 20064504  •  Isolamento caldaia Isolation chaudière Boiler insulation Isolierung für Kessel Isolatie ketel Aislamiento de caldera  

9 20064074   • Isolamento caldaia Isolation chaudière Boiler insulation Isolierung für Kessel Isolatie ketel Aislamiento de caldera  

10 20063276  • • Isolamento posteriore Isolation arrière Rear insulation Hintere Isolierung Achterkantisolatie Aislamiento posterior  

11 20064020  • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

12 20064000  • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

13 20064008  • • Pannello ispezione Panneau inspection Inspection panel Kontrolltafel Inspectiepaneel Panel inspección  

14 20064001  • • Treccia Bas Braid Geflecht Sok Trenza  

15 20083303  • • Guarnizione flangia Joint bride Flange seal Flanschdichtung Flensafdichting Junta brida  

16 20083307  • • Flangia Bride Flange Flansch Contraflens Brida  

17 20064003  • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

18 20064002  • • Vetrino Regard Viewing port Verschlußstopfen Glaasje Cubreobjeto  

19 20064019  • • Ghiera Bague Ring nut Nutmutter Spleetring Contratuerca  

20 20064017  • • Gruppo misurazione Groupe prise de pression Measuring assembly Messnippel Meeteenheid Grupo de medición  

21 20166801  • • Pannello anteriore Panneau avant Front panel Vorderetafel Voorste paneel Panel anterior  

22 20064337   •  Scovolo Racloir Scraper Bürste Krabber Escobillón  

22 20064078   • Scovolo Racloir Scraper Bürste Krabber Escobillón  

23 20064025  • • Materassino Matelas Lagging Matte Opblaasbare matras Colchoneta  
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24 0CR107809  • • Profilo anteriore Profile avant Front profile Vorderes Profil Vooraanzicht Perfíl anterior  

25 20084057  • • Pozzetto Doigt de gant Socket Hülse Houder Vaina  

26 20084092  • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

27 0CR107808  •  Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

27 0CR107811   • Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

28 0CR107807  •  Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

28 0CR107810   • Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  
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1 20064007  • • Guarnizione portina Joint pour porte Flap seal Dichtung für Türe Pakking deurtje Junta portera  

2 20064079  •  Turbolatore Turbulateur Turbulator Wirbelprofil Turbulator Turbulador  

2 20064029   • Turbolatore Turbulateur Turbulator Wirbelprofil Turbulator Turbulador  

3 20083355  • • Portello Panneau porte Door panel Tür Deurpaneel Puerta  

4 20064027  • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

5 20166802  • • Chiusura camera fumi 
Fermeture chambre des 
fumées 

Flue gas chamber closure Abgaskastenabdeckung Sluiting rookkamer Cierre cámara de humos  

6 20147979  • • Guarnizione camino Joint cheminée Flue seal Kamindichtung Schoorsteenpakking Junta chimenea  

7 20064005  • • Portasonda Porte sonde Probe holder Fühlerhalter Sondehouder Portasonda  

8 20064006  • • Portasonda Porte sonde Probe holder Fühlerhalter Sondehouder Portasonda  

9 20064080  •  Isolamento caldaia Isolation chaudière Boiler insulation Isolierung für Kessel Isolatie ketel Aislamiento de caldera  

9 20064030   • Isolamento caldaia Isolation chaudière Boiler insulation Isolierung für Kessel Isolatie ketel Aislamiento de caldera  

10 20062624  • • Isolamento posteriore Isolation arrière Rear insulation Hintere Isolierung Achterkantisolatie Aislamiento posterior  

11 20064020  • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

12 20064000  • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

13 20064008  • • Pannello ispezione Panneau inspection Inspection panel Kontrolltafel Inspectiepaneel Panel inspección  

14 20064001  • • Treccia Bas Braid Geflecht Sok Trenza  

15 20083370  • • Guarnizione flangia Joint bride Flange seal Flanschdichtung Flensafdichting Junta brida  

16 20083375  •  Flangia Bride Flange Flansch Contraflens Brida  

16 20083383   • Flangia Bride Flange Flansch Contraflens Brida  

17 20064003  • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

18 20064002  • • Vetrino Regard Viewing port Verschlußstopfen Glaasje Cubreobjeto  

19 20064019  • • Ghiera Bague Ring nut Nutmutter Spleetring Contratuerca  

20 20064017  • • Gruppo misurazione Groupe prise de pression Measuring assembly Messnippel Meeteenheid Grupo de medición  

21 20166803  • • Pannello anteriore Panneau avant Front panel Vorderetafel Voorste paneel Panel anterior  

22 20064078  •  Scovolo Racloir Scraper Bürste Krabber Escobillón  

22 20064031   • Scovolo Racloir Scraper Bürste Krabber Escobillón  
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23 20064025  • • Materassino Matelas Lagging Matte Opblaasbare matras Colchoneta  

24 0CR107815  • • Profilo anteriore Profile avant Front profile Vorderes Profil Vooraanzicht Perfíl anterior  

25 20084057  • • Pozzetto Doigt de gant Socket Hülse Houder Vaina  

26 20084092  • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

27 0CR107814  •  Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

27 0CR107817   • Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

28 0CR107813  •  Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

28 0CR107816   • Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  
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1 20064035  • • • • Guarnizione portina Joint pour porte Flap seal Dichtung für Türe Pakking deurtje Junta portera  

2 20064048  •    Turbolatore Turbulateur Turbulator Wirbelprofil Turbulator Turbulador  

2 20064052   •   Turbolatore Turbulateur Turbulator Wirbelprofil Turbulator Turbulador  

2 20064054    • • Turbolatore Turbulateur Turbulator Wirbelprofil Turbulator Turbulador  

3 20083425  • •   Portello Panneau porte Door panel Tür Deurpaneel Puerta  

3 20083449    •  Portello Panneau porte Door panel Tür Deurpaneel Puerta  

3 20083463     • Portello Panneau porte Door panel Tür Deurpaneel Puerta  

4 20064036  • •   Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

4 20064057    •  Guarnizione camera fumi Joint chambre fumées Flue gas chamber seal Feuerraumdichtung Rookkamer pakking Junta cámara de humos  

4 20064065     • Guarnizione camera fumi Joint chambre fumées Flue gas chamber seal Feuerraumdichtung Rookkamer pakking Junta cámara de humos  

5 20166805  • •   Chiusura camera fumi 
Fermeture chambre des 
fumées 

Flue gas chamber closure Abgaskastenabdeckung Sluiting rookkamer Cierre cámara de humos  

5 20166810    •  Chiusura camera fumi 
Fermeture chambre des 
fumées 

Flue gas chamber closure Abgaskastenabdeckung Sluiting rookkamer Cierre cámara de humos  

5 20166812     • Chiusura camera fumi 
Fermeture chambre des 
fumées 

Flue gas chamber closure Abgaskastenabdeckung Sluiting rookkamer Cierre cámara de humos  

6 20166808  • •   Guarnizione camino Joint cheminée Flue seal Kamindichtung Schoorsteenpakking Junta chimenea  

6 20065008    •  Guarnizione camino Joint cheminée Flue seal Kamindichtung Schoorsteenpakking Junta chimenea  

6 20064069     • Guarnizione camino Joint cheminée Flue seal Kamindichtung Schoorsteenpakking Junta chimenea  

7 20064005  • •   Portasonda Porte sonde Probe holder Fühlerhalter Sondehouder Portasonda  

7 20064059    • • Portasonda Porte sonde Probe holder Fühlerhalter Sondehouder Portasonda  

8 20064006  • • • • Portasonda Porte sonde Probe holder Fühlerhalter Sondehouder Portasonda  

9 20064039  •    Isolamento caldaia Isolation chaudière Boiler insulation Isolierung für Kessel Isolatie ketel Aislamiento de caldera  

9 20064050   •   Isolamento caldaia Isolation chaudière Boiler insulation Isolierung für Kessel Isolatie ketel Aislamiento de caldera  

9 20064060    •  Isolamento caldaia Isolation chaudière Boiler insulation Isolierung für Kessel Isolatie ketel Aislamiento de caldera  

9 20064067     • Isolamento caldaia Isolation chaudière Boiler insulation Isolierung für Kessel Isolatie ketel Aislamiento de caldera  

10 20061872  • •   Isolamento posteriore Isolation arrière Rear insulation Hintere Isolierung Achterkantisolatie Aislamiento posterior  

10 20061880    •  Isolamento posteriore Isolation arrière Rear insulation Hintere Isolierung Achterkantisolatie Aislamiento posterior  
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10 20061918     • Isolamento posteriore Isolation arrière Rear insulation Hintere Isolierung Achterkantisolatie Aislamiento posterior  

11 20064020  • • • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

12 20064000  • • • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

13 20064008  • • • • Pannello ispezione Panneau inspection Inspection panel Kontrolltafel Inspectiepaneel Panel inspección  

14 20064033  • • •  Treccia Bas Braid Geflecht Sok Trenza  

14 20064064     • Treccia Bas Braid Geflecht Sok Trenza  

15 20083443  • • • • Guarnizione flangia Joint bride Flange seal Flanschdichtung Flensafdichting Junta brida  

16 20083444  • • •  Flangia Bride Flange Flansch Contraflens Brida  

16 20083469     • Flangia Bride Flange Flansch Contraflens Brida  

17 20064003  • • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

18 20064002  • • • • Vetrino Regard Viewing port Verschlußstopfen Glaasje Cubreobjeto  

19 20064019  • • • • Ghiera Bague Ring nut Nutmutter Spleetring Contratuerca  

20 20064017  • • • • Gruppo misurazione Groupe prise de pression Measuring assembly Messnippel Meeteenheid Grupo de medición  

21 20166809  • •   Pannello anteriore Panneau avant Front panel Vorderetafel Voorste paneel Panel anterior  

21 20166811    •  Pannello anteriore Panneau avant Front panel Vorderetafel Voorste paneel Panel anterior  

21 20166813     • Pannello anteriore Panneau avant Front panel Vorderetafel Voorste paneel Panel anterior  

22 20064047  •    Scovolo Racloir Scraper Bürste Krabber Escobillón  

22 20064051   •   Scovolo Racloir Scraper Bürste Krabber Escobillón  

22 20064062    • • Scovolo Racloir Scraper Bürste Krabber Escobillón  

23 20077677  • • • • Materassino Matelas Lagging Matte Opblaasbare matras Colchoneta  

24 0CR107822  • •   Profilo anteriore Profile avant Front profile Vorderes Profil Vooraanzicht Perfíl anterior  

24 0CR107830    •  Profilo anteriore Profile avant Front profile Vorderes Profil Vooraanzicht Perfíl anterior  

24 0CR107835     • Profilo anteriore Profile avant Front profile Vorderes Profil Vooraanzicht Perfíl anterior  

25 20084057  • • • • Pozzetto Doigt de gant Socket Hülse Houder Vaina  

26 20084092  • • • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

27 0CR107820  •    Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

27 0CR107824   •   Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  
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27 0CR107828    •  Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

27 0CR107833     • Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

28 0CR107821  •    Assieme pannelli Ensemble jaquette Panel group Plattesatz Compleet panelensysteem Conjunto de paneles  

28 0CR107825   •   Assieme pannelli Ensemble jaquette Panel group Plattesatz Compleet panelensysteem Conjunto de paneles  

28 0CR107829    •  Assieme pannelli Ensemble jaquette Panel group Plattesatz Compleet panelensysteem Conjunto de paneles  

28 0CR107834     • Pannello laterale Panneau làteral Lateral panel Seitenpaneel Zijpaneel Panel lateral  

29 0CR107819  •    Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

29 0CR107823   •   Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

29 0CR107827    •  Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  

29 0CR107832     • Pannellatura Panneaux Panelling Verkleidung Panelen Carenado  
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